
Urr Ida:

A fényrács mágiája
Urr Ida költészete egyszerre kapcsolódik a 

m agyar líra  im presszionista hagyom ányaihoz 
és az éppen indulása idején hatn i kezdő ha­
zai avantgarde form aújító  kísérleteihez. Első 
verseskönyve 1923-ban je len t meg, egy későb­
bi kötetéről Radnóti ír t m éltatást a N yugat­
ban, s a szlovákiai m agyar irodalom történet­
írás régóta a nemzetiségi költészet érdemes 
képviselőjeként ta rtja  számon. Jó lenne, ha ez 
a válogatás az itthoni irodalm i köztudatban is 
végre ism ertté tenné a nevét.

A versek impresszionisztikus alaprétegétől 
elütő asszociációk, U rr Ida form ai kísérletei, 
kétségkívül a korabeli avantgarde költészet­
ből m erítettek  bátorítást. Egy-egy hagyom á­
nyos tém át kezdettől fogva szívesen rajzol to­
vább valami, sajátos, groteszk játékossággal 
— olykor a szó szoros érte lm ében: képversei, 
melyek így keletkeztek, érdekes, eredeti cso­
p o rtjá t alkotják  költészetének. De tú l a szub­
jek tív  m otívum okon nyilván a  környező világ 
ellentm ondásait gyakorta felnagyító perem ­
helyzet is közrejátszott abban, hogy U rr Ida 
verseiben az impresszionisztikus színek, for­
m ák olyan sajátos, egyéni módon keveredtek 
az avantgarde sajátosságaival. Természete, 
egyénisége jórészt a finom árnyalatok, a leke­
rek íte tt form ák, a hagyományos esztéta ízlés 
felé vonzották — a történelm i változások fe­
nyegető távlatainak, a fasizmus térhódításá­
nak és önnön szociális érzékenységének h a­
tására  mégis egyre inkább az avantgarde felé 
sodródott. Az expresszionizmus vonásai az el­
vont, művészi nézőponton eleve túllépni 
kényszerítő helyzetekben, a háború idején a 
legerősebbek költészetében.

A fasizmus, a háború elleni tiltakozás él­
m énykörén kívül eső darabokat, a  képalko­
tásnak a közvetlen környezet, a szűkebb m ik­
rovilág árta tlan , békés történéseire összpon­
tosító impresszionizmusa határozza meg. Az 
első pillanatban az egész alig hat többnek 
puszta já téknál — alaposabban odafigyelve 
azonban az ilyen látszólag p rivát érdekű ver­
sek mélyén is a  gondolkodó felelősségtudat, 
az em berért aggódó hum anizm us m egnyilat­
kozásait ta láljuk . U rr Ida játékos, gyakran 
szertelennek ható képsorait pályája egész 
hosszán gondolat- és érzésvilágának e lényegi 
erői alakítják . A finom árnyalatok és az 
avantgarde élesebb kontúrja i, mindaz, ami 
ezeknek a verseknek alapanyagát teszi, á lta ­
luk épül egy rokonszenves, megismerni érde­
mes költői m agatartás arányos, tiszta képm á­
sává.

E. I.

Baracs Dénes: 

„Virágozzék egy szál
■ # f  fvirág

Érdekes könyvet te tt le az olvasó asztalá­
ra Baracs Dénes. A K ínában járt, a maóiz- 
mussal összefüggő politikai irodalm at jól is­
merő szerző, a  nem szakem ber olvasó szám á­
ra  is inform atív és olvasmányos módon írja  
le a kínai kulturális forradalom  történetét. 
Úgy tá rja  elénk az eseményeket, ahogy azok a 
„nagy ugrás” összeomlását követő rövid életű 
élénk szellemi pezsgés (1961—1962) u tán  — 
m ajd megfelelő előkészítésre tám aszkodva — 
1965—1966-ban kibontakoztak. Baracs könyve 
jelzi m indazokat a tényezőket, am elyeknek 
megértése nélkül nehéz megközelítően helyes 
képet alkotni a „kulturális forradalom ”-ró l: 
a gazdasági problém ákat, a párton belüli po­
litikai ellentéteket, a szovjet—kínai viszony

lehűlését, m ajd súlyos m egrom lását, am i á l­
landó ürügyül szolgált az akkori kínai ve­
zetésnek a  veszélyeztetettség pszichózisának 
fenntartására . Anélkül, hogy a k ínai népet 
reálisan tá jékoztatták  volna a Szovjetunió 
kapcsolatfejlesztő törekvéseiről. Tájékoz­
ta t a könyv arró l az értelm iségellenes — te­
há t ekképpen a  néppel szembeforduló — po­
litikai hisztériáról, am ely súlyos károkat oko­
zott nem csak a kínai értelm iségnek, hanem  a 
gazdaságnak, szellemi életnek is. Ismeretes, 
hogy ezt a „forradalm at” egy Vu Han szín­
darab ja  ellen Mao által íratott k ritika  indí­
to tta  el, am elyet a pekingi erőviszonyok kö­
zött nem  lehete tt m egjelentetni, ezért Mao 
Sanghajba utazott, hónapokat tö ltö tt ott, s 
onnan indult ki e cikkel a „kulturális fo rra­
dalom ”. S következtek a m intaoperák, m in­
tatáncjátékok, a leegyszerűsítő rom antizálás, 
heroizálás sémaszériái, am elyekben kitűnő 
művészi képességekkel, rem ek m ozgástechni­
kával rendelkező művészek hajto tták  végre 
az elő írt feladatokat. M indebben nagy szere­
pe volt egyrészt a hagyományos kínai m ű­
vészet elleni fellépésnek, m ásrészt e tradíció 
k isajátításának. De hiba lenne, ha a „kultu ­
rális fo rradalm at” pusztán kulturális, eszté­
tikai ütközések kom plexum ának tekintenénk. 
Szó sincs errő l: politikai periódus, a féktelen 
személyi hatalom  kiteljesedésének periódusa 
volt a „kulturális forradalom ”, am elynek — a 
könyv adata szerint, négyszázezer áldozata 
volt. A 70-es évek közepétől m egindult a 
„kulturális forradalom ” felszámolása, az új 
„kiigazítás”. R ehabilitálták Peng Tö-huajt, 
Liu Sao-csit, Vu H ant s a többieket, kit élve, 
kit m ár csak halála után. S 1979 tavaszán 
„m egrendült közönség gyűlt össze egy pekin­
gi színpadi felú jításon”. B em utatták  Vu Han 
„Haj Zsuj menesztése hivatalából” című d rá­
m áját, am elynek m éltatlan k ritik á jára  várt 
annak  idején  a  feladat, hogy elindítsa a  „ku l­
tu rális fo rradalm at” . . .

M indehhez k é t észrevétel kívánkozik. Elő­
ször az, hogy az „új kiigazítás” továbbra is 
m egkérdőjelezi a kínai vezetés irányvonalát, 
hiszen történelm ileg igazolt tény, hogy a 
Szovjetunióval szemben, tám adva a szovjet 
egész valóságát és politikáját, nem  lehet szo­
cializmust, kom m unizm ust építeni. Továbbá 
ide kívánkozik az a megjegyzés, hogy Baracs 
könyvét elolvasva növekszik kritikai tá jéko­
zottságunk a k ínai vezetés m eghatározott cso­
portjairól, de változatlanul él bennünk a tisz­
telet és a megbecsülés a kínai nép, a kínai 
m unkások, parasztok, értelm iségiek iránt. 
(Kossuth)

—d—

Magyar Ámor
Pódium m á csupaszodik, színpaddá díszle- 

tesedik, életté teresül, gyóntatószékké szűkül 
Szentpál M ónika  körül a Radnóti Miklós 
Színpad, ahogy mondja, skandálja, tagolva 
értelmezi, föl- és m egm utatja rég le tűn t szá­
zadok szerelmes irodalm át: verseket, levele­
ket, történettöredékeket.

Szerelmes irodalom ? Ami ezen a M agyar 
Ámor című előadóesten hallható (Bencze Z su­
zsa rendezésében, a  B akfark Bálint lanttrió  
meg Kiss Tamás énekes-hangszeres közrem ű­
ködésével), azt jórészt csak az idő patinája 
nem esítette irodalom m á. A m aga idejében in­
kább legbensőbb m agánügynek számított. 
Van-e, le tt-e  köze a mai közönségnek hozzá? 
Igaz, akik a levelek feladójaként vagy cím ­
zettjeként szerepelnek, többnyire a magyar 
történelem , az irodalom történet ism ert nevei
— de vajon van-e joga csupaszabb lelkű, ta ­
lán kevésbé szenvedélyes u tókorunknak ah ­
hoz, hogy a testi pucérságnál sokkal mezte­
lenebbre vetkező lelket meglesse, hogy t i t ­
kaikba tekintsen avatatlanul?

És ha van, ha lett joga és köze m indehhez
— nem  egyébért talán, csak m ert ez a vissza­
fogott hang- és gesztusárnyalatokkal ábrázoló 
előadóművész-asszony rábízza az egykori sze­
relm esek szavait.

Hallgatom  az est m ásodik részében Imecs 
Damokosné Benkő A nna boszorkánypörének 
dokum entum ait (melyeket különben filológusi 
kíváncsisággal ku ta to tt elő Szentpál Mónika), 
s vagyok a több m int két évszázaddal később 
élő u tódként m egfellebbezhetetlen íté le tű  bí­
ró. Az első, 1753-as tárgyaláson a tanúk egy­
behangzón te ttek  h ite t a  fiatalon özvegy Ben­
kő A nna ellen. M ind az t bizonygatta, hogy a 
vádlott boszorkánysággal édesgette volt m a­
gához az ifjú  Apor bárót, Józsefet. Aztán, a 
hat évvel későbbi tárgyaláson m ár sokan a r ­
ról is vallanak, m in t ak a rta  volna őket is te r­
helő vallom ásra késztetni, kényszeríteni, zsa­
rolni az ifjú  és szerelmes uraság anyja, báró 
Apor P éterné Kálnoky Borbála. És hiába 
tudható, hogy végrendeletében az öreg báró 
később maga is így ír t nejéről: „27 esztendeig 
véle lakásom ban nem  hiszem hogy 27 csen­
des órám  le tt volna” — a főrendi név tekin­
télyének súlya, a  rehabilitáló  új ítélet elle­
nére is szétzúzta a  k é t fiatal em ber célba 
vett szerelmét. És így a szememben m ár 
nemcsak egy kései boszorkánypör ez az eset, 
de a m odem  justizm ord korai prototípusa 
is.

„M ert az mi a szerelm et illeti, azt M agyar- 
országban im m ár régen annyira felvették, 
úgy eltanulták , s úgy követték mind titkon 
s m ind nyílván m indenek, hogy sem az O la­
szok nagyobb okossággal, sem Spanyolok na­
gyobb buzgósággal nem  követhetik” — idézi 
Szentpál Mónika estje m ottójaként Balassit. 
Lehet. És jó volna, ha nem csak nosztalgiku­
san m últba m erengve m ondhatnók el ezeket 
a szavakat, hanem  m inden jövőkben, amíg a 
Duna—Tisza-tájon m egértik őket.

- jase.

Vámmentes
házasság

Ha valaki fölrázna álmomból, s rám  paran ­
csolna, hogy írjam  körül, mi az a kooproduk- 
ció, akkor azt felelném, hogy — m ondjuk — 
a k é t ország közti ku ltu rá lis kapcsolatokat 
gazdagító kooprodukció nem  más, m int színes 
anziksz, pontosan adagolt idegenforgalm i lá t­
ványosságokkal, gondosan k im ért cselekm ény­
nyel és valam iféle közvetítő nyelvet e l­
fogadhatóan beszélő színészekkel. Nagyjából 
ennek a „m eghatározásnak” felel meg a Vám ­
mentes házasság című finn—m agyar vállal­
kozás. A történet m ár-m ár pofon egyszerű; 
egy hazánkba látogató külföldi látszatházas­
ságot köt egy m agyar lánnyal, hogy az k ijus­
son idegenbe szakadt vőlegényéhez. Csak idő 
kérdése, és a látszatkapcsolatból igazi szerelem 
lesz — az ép erkölcsi érzékű hősnő, egy disz- 
szidens helyett a tisztességes finn üzletem bert 
választja. A z  indítás és a  végkifejlet közti 
másfél órát a rendező Zsombolyai János h an ­
gulatosan tölti ki: ez a film  kellem es látvány. 
Nem hozza ugyan lázba a nézőt, nem  is ren ­
dít meg bennünket, de legalább ku ltu rá ltan  
lá tta tja  a különböző nyelvű rokonok közt 
bontakozó (köznapi) kapcsolatokat. Az opera­
tőr Ragályi Elemér ezúttal is elem ében van, 
a színészek pedig még a rra  is képesek, hogy 
némi d rám át lopjanak a cselekménybe — 
különösen sikerült a három  barátnő, a fő­
szereplő Kiss Mari, aztán Esztergályos Cecília 
és M argittal Ági átgondolt viháncolása. 
Egyszóval: a  Vám m entes házasság nézhető, 
közönségcsalogató darab. S m ert tulajdonkép­
pen kedvelem a jól megcsinált lektűrfilm et, 
két hiányérzetem et mégis elősorolom. Ha a 
rendező jobban ép íte tt volna a  zenét szolgál­
tató  Omega, illetve P iirpauke együttesre, ta ­
lán még visszhangos vállalkozásának, a K en­
gurunak is m egism ételhette volna a nem zet­
közi sikerét. A m ásik hiányérzet szintén a 
kommersz lélektanából következik: egy igazi 
bulvárfilm  nem úgy fejeződik be, hogy az ön- 
feláldozásban m egroskadt „ férje t” és az im ­
m ár hozzá húzó „feleséget” folyó választja el 
egymástól, hanem  úgy, hogy az ara vállalja  
a kényes ízlésű nézők elm arasztalását, s bi­
zony átúszik a kedveséhez.

— zöldi —
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